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Der Brauttanz.
----« ---

1. Tanz, der du Gesetze
unsern Füssen giebst,
Handdruck, Huldgeschwätze,
Scherz und Liebe liebst,
Sinnen, Augen, Ohren
werden uns zu Hauf?
gleichsam wie beschworen,
zeucht dein Lager auf.

2. Wie die Bäum' im Lenzen
von der Blüte schwer,

wie die Tauben glänzen
wie ein Kriegesheer:
So bist du zu schauen,
Tanz, wenn du dich rührst
und an die Jungfrauen
die Gesellen führst.

8. Auch such, zu begnügen
dieses edle Paar,

das sich jetzt will fügen
um das neue Jahr;
Schaff, dass ihre Sachen
wie im Tanze gehn,
lass' nur Lieb und Lachen
allzeit um sie stehn.

Szºnom Dach
(aus Herders 霜Stimmen der Völker遭)

Betrothal Dance.
聡5----------

1. Dance, that lendest pinions

To our willing feet,

Hand - clasp, tender whispers,

Mirth and love dost greet聡
How our pulses quicken

All on fire with glee
When in measured order

Thy glad ranks we see/

2. As a tree in spring - time
White with many a flose r,
As the dores bright plumage,

As the hosts of war,
Fair art thou to gase on,

Glad and gracious dance,
When to their dear maidens
Eager sarains adzance.

3. Come, then let us greet them,

Plighted man and maid,

Who haze zowed to marry
E'er the year be dead.
Like a pleasing measure
May the moments fly,
While in loze and pleasure

Each new year goes by/

Paul England.
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Das Ab- und Ausschreiben
der Partitur ist verboten.

Sanft bewegt und nicht stark.

Der Brauttanz.
on Dach, aus Herders Stimmen de

r

Völker)

Betr0thal Dance.
(English Words by Paul England)

Richard Strauss, Op. 45. N98.

#g遭 - ---Tenor I. - º_ FT-T-TY T TTFT
- -,

P====FFEfZ聡Z - -
Tanz, der du Ge - se -tze unsern | Fü - ssen giebst,
Dancé, thatlendest | pin-ions To our will - ing feet,

Tenor II. H/- I- EEESE-EEF FFF T- 7 Z - TF TF Z Z 聡 Tr

Tanz, der - Se-tze Ä - SSEIl Ä,Dance, that lendest in-ions o our will 聡 862
A0

0>- ng f 遭FT
Bass 1. EFFF º ++聡EEZEZEEEFE- --- T 聡L

Tanz, Tanz, der du Ge - se - tze iebst聡 unsern
Dance, Dance, that lendest | pin - ions, in 聡 ions to

Bass II. FE IO EEZEZEZ- =EsT- F T T T T- 聡- F

Tanz, Tanz, der du Ge se - tze #*聡 UlIlSEI"Il
Dance, Dancé, that lendest pin - ions, n - ons fo-

A聡 APP - ?
- ATS- zº

-
HEEEEEE- BEFE-EE- EE==== #

Handdruck, Huld - - ge-schwätze, Scherz und Lie- - be liebst,
Hand-clasp, ten - 聡 der whis-pers, Mirth and love聡 dost | greet:A_º-E ---- - ºf遭 聡聡 -HÄFEF T- --- --- -z #F.-- T - 聡Z聡Z T F T T 7 FZ T F

Handdruck, Huld - -Ä Scherz und Lie- - be liebst,
Hand-clasp ten - der whis-pers, Mirth and love聡 dost gree 聡聡F- % -TES 聡« 聡b- s聡==E e=-TPE.-EFEH-E-E T-T-TV - Z聡I-Z-O-+--- T EE- - T T EEEZ E Z

--

S

Fü-ssen, Huld - - geschwä-tze, Scherz und Lie- - be liebst,聡
willing feet, Ten. - - whis pers, Mirth and love聡 dost greet,E=聡 聡=- T- mf -- - - 聡=- -"-RS----- ------ = - --Ex-F FFE-FE-FE #FFFF ==-HS- T

Fü聡ssen Hand - - - -druck scherz und Lie-- be liebst,聡
willing feef, Hand - - - clasp, Mirth and love dost greet;

Copyright 1900 by Adolph Fürstner. A.5131 F. Berlin, Adolph Fürstner.
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C7''SC.

Z聡T- T T T 聡T

Sin-nen, Au-gen, 0h - - - ren wer-den uns zu Hauf leich - -
How our pul-ses quick - - - en, All on fire with gee, 7en聡- 1聡 E-T-FT-DITT-T-TF

CreSC. -FÄ==----
Sin-nen, Au-gen,
How our pul-ses
AP . -T-5 wer den uns zu

Al on fire with
Hauf Ä -
gee,

'ºSC.
AT> 1 - --------z E====Y LL - D----聡------- HZ r- F TFT -

Sin-nen, Au-gen, 0h - - - ren wer-den uns zu Hauf gleich - -
How our pul-ses quick 聡 聡 聡 en Al on fire with gee, W7hen 聡

聡 XEEEEET- 聡
L- - - - T

-
=-H F- H=

Sin-nen, Au-gen, Oh - - ren wer - den UI1S ZU
How our pul-ses quick - en, AZ/ O/? 霜färe聡 w/

schwo -
O7- -

聡 sam wie be -聡 in mea 聡 sured
ren,
der遭

Schwo
07遭 聡

聡 聡 sam wie be -聡 in mea -sured

schwo 聡
O)遭 聡

聡 sam wie be 聡聡 in mea - sured

Hauf
glee,

be -
When in

schwo -
07" -

ren,
der

聡 Wie die Bäum im聡 As a tree in
Len -zen

聡 Wie die Bäum' im
As a tree in

Len-zen von
springtime White

- Zº

Len 聡 zen
springtime,

聡Wie die Bäum' im聡 As a ree in

A.5131 F.

zeucht dein La-ger
Thy ranks we

zeucht dein La-ger
Thy gadranks we

auf.
see/

dim. -

zeucht
Thy glad

La-ger
ranks we

La -
Tanks

zeucht dein聡 - ger auf.
Thy glad聡 we See/

e Tau-ben
tºhe öright

schwer wie
r, As

schwer, wie
As the

m/

Tau-ben
bright

schwer, wie die Tau-ben
r, As the bright

blü - te - schwer, wie die Tau-ben
with many a flow'r, As the doves brght
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fº --- dim.鎗 - rT Es O- ---- =========
T FF z

TT 聡E-Z ==EF
glän-zen, wie ein Krie -ges - heer: So bist du zu schauen,
plu 聡 mage, As the hosts ºf war. Fair art thouto gaze on,f A - dän,聡A2TT - H- =--- sº

EU - - - F Yglän-zen, wie ein Krie - ges - heer so bist du zu schau E en,
plu-mage. As the hosts of war, Fair art thou zo gaze O72,

霜f e dim遭s: -TSEFFEFFFFFFFglän-zen, wie ein Krie -ges - heer So bist du zu schau - en,
plu-mage, As the hosts of war, Fair遭 ar hozo gaze O/2,

- - dim PD- -- -E=====EF=EEE E=FF
glän-zen, wie ein Krie -ges - heer: so bist du zu Frauen,
Plu - mage, As the hosts ºf war, Fair ar/ thou to gase on,

- - - -E-

CT ==FEF= SEEF=- s F
Tanz, wenn du dich rührst und än die Jung -frau - - -ende Ge
Glad and gracious dance, When to their dear maid - - - ens Ea-ger

A 4 - - ---- - TV W T
(º = FFFFFFUTÄTTY F FT. TT- r聡 TT.Tanz, wenn du dich | rührst und an die Jung-frau - - 聡 en die Ge

Glad and gracious dance, When to their dear maid 聡 - - ens Ea-ger
- - 聡F= - -

T 聡Z-Z 聡 z F TTZ聡
Tanz, wenn du dich | rührst und an die Jung-frau - - 聡 EIl Ge聡
Glad and gracious dance, When to their dear maid - - - ens Ea-ger

1 1 聡F
- - I A- 聡 V9E=============E-FE
E

T TTFTZ
Tanz, wenn du dich rührst und an die Jung-frauen die Ge
Glad and gracious dance When to their dear maidens Ea-ger

führst.
DaNCe.

Sel 聡 len
swains ad

führst.
PCI/06.

sel-len
swains ad 聡

leicht bewegt)

Tra la la,
Tra 聡 Ja 聡 Za/

Tra la la
Tra 聡 la 聡 la!

Tra la la
Tra 聡 Ja 聡 a!

la,
Za/

Tra la laTra-la-la/

A.5131 F.

Tra
Tra 聡 la 聡 la

la la
/ la聡
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ruhiger
-

EF=E EF=E=E +--
be - gnü - gen die-ses ed - - le聡
Z/S greet , Plghted 777/777 and聡

1 聡聡 聡

#-
聡L

Ä
I - ===

be - gnü- Ä die-ses ed. - - #
- ?/S. greet them, Plighted 772/77聡 and聡

/7.
k z -->E-E-E-HE =======E---Z 聡- F

be - gnü - # die-ses ed - - le聡
Z/S greet them, Plghted 7720272聡 and聡

--- ----- =- ZFF- YT TF TF- Auch such' zu be - gnü-gen die-ses ed - - le- Teyz come, let us : t them, Plghted 772Q/2 and
I. u.II.Bass

- -----
ossia -

gnü - gen
2.3 greet them,

EºESESE-EEFSFHEEEZEF AHZ ===#
fü - gen um das neu - -e Jähr
mar - ry E. er the year be dead.

T - F -
-+-F - FFF==========

Paar, das sich jetzt fü - gen um das IlEU - - B Jahr.
maid, Who have jowed mar - ry Eer the year be dead.-- 聡A遭聡 - F>聡聡L聡 - -======= IFHSE
Paar, das sich jetzt will fü - - gen um das I16U1 - - B Jahr.
maid, Who have youred to mar - -ry Eer the year be dead.---聡 - IFEEF==HEE-EFHEEEEEF=E FEHETr TF F F F T -- F TT

Paar, das sich jetzt will fü - gen um das neu - e Jahr.j
Äo je ja j mar - zy E'er the year be dead.

- SAITT LOEWE S
-

-wieder ft bewegt (er es Zeitmass) -
-, -

ff, dass ih- re Sa. - chen wie im Tan 聡 ze gehn, lass nur

a pleasing mea - sure May the mo - ments ºfy, While in

L -聡- 7- EEED- 聡T
Schaff, dass ih- re Sa - chen wie im Tan - ze gehn, lass nur
Like a pleasing- mea - sure May the mo - ments fy, While in

AL - T - 聡-
===================T- V T T T T - -

Schaff, dass ih-re Sa. - chen wie im Tan 聡 ze gehn, lass nur
Like a pleasing- mea 聡 sure May the mo - ments fy, While in

- - -E-N "W-

r FFFFFFFF-HEFFE
Schaff, dass ih-re Sa - chen wie im Tan 聡 ze gehn, lass nur
Zike a pleasing mea - sure May the mo 聡 mens fy, While in

A.5131 F.
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- >=- A- -EFSF-ES - EF==
F ZEF===== EZEEF F=F=FF

Lieb und La 聡 - chen all - zeit um sie stehn. Schaff' dass ih-re
love and plea- - sure Each聡 new year goes by! Like a pleasing- - 聡A2

-

EU z z FTTFTZT 聡 Z 聡FFLieb und La 聡 - chen all - zeit um sie stehn. Schaff' dass ih- re
Zore and plea- - sure Each聡 new year goes by! Like a pleasing

- >-FTT --- 聡聡
T- -E-EE-ZEP F=E=F ZTE

Lieb' und La 聡 - chen all - zeit um sie stehn. Schaff' dass ih-re
love and plea- - sure Each聡 new year goes by/ Like a pleasing聡 1. T A2 1. 聡 X聡------- =_* T W--聡+ FTTYT. F z)- E-PESE
Lieb und La - - chen all 聡 zeit um sie stehn. Schaff' dass ih-re
love and plea - 聡 sure Each new yeargoes by! Like a pleasing

-- z- =- -T
遭- es - - m/EFEEEEE- s=====ZEIFF- ========F FET

Tan 聡ze gehn, lass nur Lieb und La - - chen all-zeit um sie
mo-mentsfy, While in love and plea- - sure Eachnew yeargoes
- - - --T- 2F- E-E-E-E E================

T T Z ++ Z
T Z Z E E - - 7 ZT

Sa-chen wie im Tan-ze gehn, lass nur Lieb und La - - chen all聡zeit um sie
mea-sure Maythe mo-ments fy, While in love and plea - - sure Eachnewyeargoes

f=----聡+-+------+---------H-E2EEFEPEZ FFFFFFFFFFF- T T T Z - - T FT Z F
Sa-chen wie im Tan-ze gehn, lass nur Lieb und La - - chen all 聡zeit um sie
mea-sure Maythe mo-ments fy, While in love and plea - - sure Eachnew yeargoes- 霜= A聡s聡 - 1-

F-P-Z聡+Z聡P聡--聡 V
+ZT T- FFFF

Sa-chen wie im Tan-ze gehn, lass nur Lieb und La - - chen all 聡zeit um sie
mea-sure May the mo-ments fly, While in love and plea - - sure Eachnew yeargoes

bewegter -T
stehn. Tra la la tra la la
by! Tra 聡 la-la - Tra 聡 la 聡 la 聡 la.

Ta la la tra la la la
Tra 聡 la-la - 7-j-Ä - Äh

Tra la la tra la la la
Tra 聡 la-la - la 7Ä-j-j-j

stehn. Tra, la la, tra la
by! Tra 聡 la-la 聡 la/ Tra 聡 la 聡 la 聡 la.

A.5131 F.
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immer schwächer聡
la
º

la,

la, la, la,
la la la la

la,
la

聡 la, la._DE PPP
la Ja.

) ºutigung -F>> mf.
ÄEF======== ================- =F=F===E= Z聡-

gehn, lass nur Lieb und La - - chen all 聡zeit um sie stehn.fy, W7ile in love and plea - - sure Eachnew year goes by!聡- - zuf - *
=======E2=====E====-E-EE === EE
+ --- Z聡YZTE =-- -

gehn, läss nur Lieb und La - - chen all-zeit um sie stehn.
霜fy, WZile in love and plea - - sure Eachnew year goes by!- -- "f

=-F====================Z Z聡ZEFF -EEEEZEE
gehn, lass nur Lieb und La - - chen all 聡zeit um sie stehn.fy, While in love and plea- - sure Eachnew yeargoes by!-- - A

s - ECE-E- I- 聡2.) -
- T z===F K H-E-EEEEEEEE =-- FTT T- r ===========FFE

Tan - ze gehn, lass nur Lieb und La - - chen all-zeit um sie stehn.
mo-ments fy, While in love and plea - - sure Eachnew yeargoes by!

A.5131 F. StichundDruckderRöder'schenOffictninLepzig
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